






ǶǲǯЬǮǲЯǨǯȃЯǸǤǱǤǶǲǦ

ПОСТОРОННИМ ВХОД ЗАПРЕЩЁН!

Эта книга принадлежит

                                                                                        

                                                                                        



6

СОДЕРЖАНИЕ

ЧǤǵǶЬЯ1.Я«ǧǴǤǦǬǶǬЯǸǲǯǫ»ЯǱǤЯǦǵǩЯǵǯǷЧǤǬЯ
ǪǬǫǱǬЯЯ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

ǱȉЯȆȄȊȑȒлЯȎȄȎȒȉЯȗЯȖȉȅȣЯȑȄȕȖȔȒȉȑȌȉлЯșȒțȉȜȠЯȏȌЯȖȟЯȕȓȄȖȠЯ
ȌȏȌЯȗȕȖȔȒȌȖȠЯȇȔȄȑȈȌȒȋȑȗȢЯȆȉțȉȔȌȑȎȗлЯȆȏȢȅȏёȑЯȏȌЯȖȟЯ
ȌȏȌЯȕȖȔȄȈȄȉȜȠЯȌȋмȋȄЯȔȄȋȅȌȖȒȇȒЯȕȉȔȈȚȄлЯȋȏȌȜȠȕȣЯȌȏȌЯ
ȔȄȈȗȉȜȠȕȣЯ—ЯȋȈȉȕȠЯȖȟЯȑȄȍȈёȜȠЯȑȒȆȟȉЯȌȕȖȒȔȌȌлЯȎȒȖȒȔȟȉЯ
ȇȄȔȄȑȖȌȔȒȆȄȑȑȒЯȓȒȈȑȌȐȗȖЯȖȉȅȉЯȑȄȕȖȔȒȉȑȌȉа

ЧǤǵǶЬЯ2.ЯǵǳǴǲǵǬЯǷ...ЯЯ. . . . . . . . . . . . . . 149
ǩȕȏȌЯȖȉȅȉЯȑȗȊȉȑЯȕȒȆȉȖлЯȕȓȔȒȕȌЯȉȇȒЯȗЯȏȢȅȌȐȒȇȒЯȇȉȔȒȣай
йǲȖȆȉȖȕȖȆȉȑȑȒȕȖȠЯȋȄЯȓȒȕȏȉȈȕȖȆȌȣлЯȎЯȎȒȖȒȔȟȐЯȓȔȌȆȉȈȗȖЯȖȉȅȣЯȡȖȌЯȕȒȆȉȖȟлЯȆȒȋȏȄȇȄȉȖȕȣЯЯ
ȑȄнннЯȖȉȅȣЯȕȄȐȒȇȒа



7

ЧǤǵǶЬЯ3.ЯǥǴǲǵЬЯǵǩǥǩЯǦǿǫǲǦ!ЯǵǷǳǩǴǮǦǩǵǶЯЯ. . 179
ǶȉȅȣЯȊȈȗȖЯȕȉȎȔȉȖȑȟȉЯȋȄȈȄȑȌȣаЯǩȕȏȌЯȕȓȔȄȆȌȜȠȕȣЯȕЯȑȌȐȌЯ
ȕЯȓȉȔȆȒȇȒЯȔȄȋȄЯ—ЯȖȟЯȓȔȒȕȖȒЯȐȉȇȄȐȒȋȇаЯǩȕȏȌЯȑȉȖлЯ
ȑȉЯȕȓȉȜȌЯȆȉȜȄȖȠЯȑȒȕЯзȎȏȢȆлЯȓȣȖȄțȒȎЯ—ЯȌȏȌЯțȖȒЯȖȄȐЯ
ȗЯȖȉȅȣюиаЯǦȒмȓȉȔȆȟșлЯȖȟЯȐȒȊȉȜȠЯȓȉȔȉȕȐȒȖȔȉȖȠЯȕȉȔȌȄȏЯ
ȌЯȑȄȍȖȌЯȒȖȆȉȖȟЯȑȄЯȆȕȉЯȆȒȓȔȒȕȟаЯǦȒмȆȖȒȔȟșлЯȖȉȅȉЯȑȄȆȉȔȑȣȎȄЯ
ȓȒȐȒȇȗȖЯȈȔȗȇȌȉЯȎȑȌȇȌЯȒЯǧȔȄȆȌȖȌЯǸȒȏȋн
ǬЯǳǲǰǱǬщЯǳǲǯȀǫǲǦǤǶȀǵȃЯǬǱǶǩǴǱǩǶǲǰЯЯ
ǫǤǳǴǩǽǩǱǲаЯǶǿЯǳǴǩǨǷǳǴǩǪǨЁǱаЯ
ǦЯȓȔȒȖȌȆȑȒȐЯȕȏȗțȄȉЯȎЯȖȉȅȉЯȣȆȌȖȕȣЯȕȄȐнннЯǥǬǯǯЯǼǬǸǴа

ЧǤǵǶЬЯ4.ЯǳǴǲǧǷǯȃǭǵȃЯǳǲЯǧǴǤǦǬǶǬЯǸǲǯǫ!ЯЯ. . 211
ǲȅȒȍȈȌЯȆȕȉЯȋȑȄȎȒȆȟȉЯȐȉȕȖȄЯȇȒȔȒȈȄЯȌЯȓȒȅȟȆȄȍЯ
ȆЯȇȒȕȖȣșЯȗЯȏȢȅȌȐȟșЯȇȉȔȒȉȆаЯȁȖȒȖЯȔȄȋȈȉȏЯȓȒȐȒȊȉȖЯ
ȖȉȅȉЯȑȉЯȋȄȅȏȗȈȌȖȠȕȣЯȆЯǧȔȄȆȌȖȌЯǸȒȏȋлЯȎȒȇȈȄЯȖȟЯȑȄȎȒȑȉȚЯ
ȒȎȄȊȉȜȠȕȣЯȖȄȐа



ЧǤǵǶЬЯ5.ЯǶǦ-ǳǴǲǧǴǤǰǰǤЯǧǴǤǦǬǶǬЯǸǲǯǫЯЯ. . 253
ǳȒȕȏȉЯȖȒȇȒЯȎȄȎЯȓȔȒȍȈёȜȠЯșȌȖȔȒȗȐȑȟȍЯȎȆȉȕȖЯȌЯȓȒȇȗȏȣȉȜȠЯ
ȓȒЯȇȒȔȒȈȗлЯȗȕȣȈȠȕȣЯȓȒȗȈȒȅȑȉȉЯȓȉȔȉȈЯȖȉȏȉȆȌȋȒȔȒȐЯ
ȌЯȓȒȕȐȒȖȔȌЯșȒȔȒȜȌȍЯȘȌȏȠȐЯȌȏȌЯȓȔȌȎȒȏȠȑȒȉЯȜȒȗнЯǮȄȎЯ
ȑȄȕțёȖЯȈȉȖȉȎȖȌȆȑȒȇȒЯȕȉȔȌȄȏȄЯ«ǷȖȎȄȖȌȆ»юЯǤЯȐȒȊȉȖлЯȖȟЯ
ȆȟȅȉȔȉȜȠЯ«ǥȒȌЯȐȏȄȈȉȑȚȉȆ»юЯǴȉȜȄȍЯȕȄȐа

ǵȂǴǳǴǬǫЯЯ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Я?
ǲȇȒлЯțȖȒЯȡȖȒюаЯǱȉЯȕȓȉȜȌаЯǶȟЯȒȅȣȋȄȖȉȏȠȑȒЯȗȋȑȄȉȜȠЯȒȖȆȉȖлЯ
ȉȕȏȌЯȓȔȒțȖёȜȠЯȆȕȉЯȓȔȉȈȟȈȗȝȌȉЯțȄȕȖȌа

ǲǶǦǩǶǿЯЯ. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 271
ǫȈȉȕȠЯȕȓȔȣȖȄȑЯȑȄȕȖȒȣȝȌȍЯȎȏȄȈȉȋȠЯȚȉȑȑȒȍЯȌȑȘȒȔȐȄȚȌȌаЯ
ǦЯȎȒȑȚȉЯȎȑȌȇȌЯȖȟЯȗȆȌȈȌȜȠЯȒȖȆȉȖȟЯȑȄЯȆȕȉЯȆȒȓȔȒȕȟЯ
ȌȋЯǵǷǳǩǴǮǦǩǵǶǤаЯзǶȒȏȠȎȒЯȑȉЯȋȄȇȏȣȈȟȆȄȍЯȖȗȈȄЯȕȔȄȋȗаЯ
ȁǭлЯǮǷǨǤЯǶǿюаи



ЧАСТЬ 1



10

ЧИТАЙ, КОГДА ТВОЁ 
СЕРДЦЕ РАЗБИТО...

В
тот день, когда Диппер был занят решением глав-

ного вопроса своей жизни — кто же автор третье-

го Дневника?! — Мэйбл получила то, что так долго 

ждала вот уже несколько недель! Грязную зелёную бутыл-

ку! Ну, разумеется, не просто грязную зелёную бутылку, 

а с сюрпризом! В ней было спрятано письмо от самого 

загорелого, самого очаровательного, самого благородно-

го русала, обладающего роскошной шевелюрой! Русалдо, 

этот красавчик с рыбьим хвостом, подарил Мэйбл первый 

поцелуй, после чего уплыл к своей семье... Много груст-



11

ных дней прошло с их последней встречи, и вот наконец 

он снова написал Мэйбл! Может быть, он хочет сказать, 

как сильно соскучился? Или официально заявить, что 

Мэйбл красивейшая девочка на свете? Или... признаться 

ей в любви?!

— Да! Он наверняка решил вернуться ко мне! — вос-

кликнула Мэйбл, прижав к себе бутылку с посланием.

— Мэйбл, не думаю, что стоит себя обнадёживать... — 

начал Диппер, который наконец отвлёкся от мыслей об ав-

торе «Дневника 3».

Но было поздно. Его сестра уже светилась от счастья! 

Она быстро откупорила бутылку и, развернув письмо, на-

чала читать его вслух:
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Моя дорогая Мэйбл!

— А начало-то хорошее! — улыбнулась девочка. — 

 Уи-и-и!

С тяжёлым сердцем сообщаю тебе...

— Дальше ещё лучше!

...что я женюсь!

— ЧТО-О-О?! — в ужасе завопила Мэйбл и быстро про-

бежала глазами следующие строчки.

Чтобы предотвратить гражданскую войну, я вы-
нужден жениться на Королеве Ламантинов...

Не веря в происходящее, Мэйбл развернула фотографию, 

которая прилагалась к письму. На ней были изображены 

загорелый красавчик-русал и Королева Ламантинов — она 

была такой большой, что занимала почти весь снимок.

— О-о-о, какая она красивая! — всхлипнула Мэйбл, гля-

дя на свою соперницу в роскошном розовом платье с рю-

шами и короной на голове. Живот девочки скрутило, руки 

затряслись, а на глазах выступили слёзы.

Заметив, как расстроилась сестра, Диппер поспешил её 

успокоить.

— Со временем боль пройдёт, — мудро заметил он.

— А вот и нет! — возразила Мйэбл и потянулась за сво-

им альбомом летних воспоминаний.
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Приехав в Гравити Фолз, она завела в нём специальную 

страничку, в которой записывала истории всех своих лет-

них романов. Но пока ни один из них не был успешным. 

Её первый парень оказался армией гномов, второй — Ги-

деоном, лжетелепатом и самым злым коротышкой во всём 

городе. Потом Мэйбл повстречала сумасшедшего куколь-

ника Гейба Бэнсена, который всё время целовал своих ку-

кол... ну, то есть свои руки — брр! И только Русалдо, этот 

прекрасный принц с хвостом рыбы, не разочаровывал её. 

До сегодняшнего дня! Если бы только можно было забыть 

обо всех этих любовных неудачах...

И кто бы мог подумать, что скоро у Мэйбл появится та-

кая возможность!
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Это случилось в тот день, когда Диппер приблизился 

к ответу на вопрос, кто же тот загадочный человек, на-

писавший «Дневник 3». Выяснилось, что старик Макгакет 

имеет какое-то отношение к автору этой книги. Но вот 

незадача: он не помнит ничего, что было до 1982 года! 

Поэтому Диппер вместе с этим сумасшедшим стариком, 

Зусом, Венди и Мэйбл решил пробраться в Исторический 

музей Гравити Фолз. Именно там давным-давно местные 

жители обнаружили Макгакета. Никто точно не знал, от-

куда появился в городе этот старик.

Даже здесь, в музее, в этом пыльном хранилище исто-

рии, всё напоминало Мэйбл о её неудавшихся летних 

романах: и заспиртованное сердце (как это грустно!), 

и восковые фигуры ссорящейся семейной пары (так ми-

ло, не правда ли?!), и постер с изображением её недавней 

любви, кукольника Гейба Бэнсена!

Хорошо, что вскоре друзья нашли в музее секретный 

зал, — это помогло Мэйбл хоть ненадолго отвлечься 

от грустных мыслей. Ещё бы! Ведь они попали на собра-

ние тайного общества! Просто с ума сойти! Оказывает-

ся, всё это время в Гравити Фолз существовало Общество 
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Слепого Глаза — организация, о существовании которой 

никто не догадывался. Эти странные людишки в красных 

капюшонах не просто похищали жителей Гравити Фолз, 

но и стирали им память с помощью специального инстру-

мента, похожего на суперопасную пушку!

Пока Диппер, Зус и старик Макгакет исследовали тай-

ные ходы музея, Мэйбл и Венди остались в зале, чтобы ох-

ранять стиратель памяти.

— У нас прямо-таки настоящий девичник! — весело за-

метила Венди.

И тут Мэйбл подумала, почему бы им не завести разго-

вор по душам? С кем ещё она может обсудить свою про-

блему, если не с верной подругой?

— Ох, Венди, я никак не могу понять, — начала Мэйбл, 

расположившись на ступеньке старого музейного зала, — 

я ведь такая классная! Выговариваю все буквы, умею весе-

литься, у меня целая коллекция прикольных свитерочков, 

так почему же мальчики меня бросают?!

— Да забей! Они ж тупые! — усмехнулась Венди.

— Может, я слишком на них давлю? — предположила 

Мэйбл.

Венди пожала плечами.

— Давай проверим! — предложила она. — Представь, 

что я парень... мистер Тестостерон! — Венди спрятала во-

лосы под свою шапку и изобразила из рыжих волос усы.


